
Zechariah

:11 בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַשְּׁמִינִי
e·shmini
the·eighth

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

שְׁתַּיִם
shthim
two

לְדָרְיָוֶשׁ
l·driush
to·Darius

הָיָה
eie
he-became

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

זְכַרְיָה
zkrie
Zechariah

. In the eighth month, in
the second year of Darius,
came the word of the
LORD unto Zechariah, the
son of Berechiah, the son of
Iddo the prophet, saying,

1

בֶּן
bn
son-of

־
-

בֶּרֶכְיָה
brkie
Berechiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

�עִדּ
odu
Iddo

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:21 קָצַף
qtzph
he-was-wroth

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

־
-

אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

קָצֶף
qtzph
wrath

:
:

The LORD hath been sore
displeased with your
fathers.

2

:31 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

שׁוּבוּ
shubu
return-you (p)  !

אֵלַי
al·i
to·me

נְאֻם
nam
averment-of

Therefore say thou unto
them, Thus saith the LORD
of hosts; Turn ye unto me,
saith the LORD of hosts,
and I will turn unto you,
saith the LORD of hosts.

3

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

וְאָשׁוּב
u·ashub
and·I-shall-return

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

:
:

:41 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּהְיוּ
theiu
you (p) -are-becoming

כַאֲבֹתֵיכֶם
k·abthi·km
as·fathers-of·you (p )

אֲשֶׁר
ashr
whom

קָרְאוּ
qrau
they-called

־
-

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

Be ye not as your fathers,
unto whom the former
prophets have cried, saying,
Thus saith the LORD of
hosts; Turn ye now from
your evil ways, and [from]
your evil doings: but they
did not hear, nor hearken
unto me, saith the LORD.

4

הָרִאשֹׁנִים
e·rashnim
the·former-ones

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

שׁוּבוּ
shubu
return-you (p)  !

נָא
na
please !

מִדַּרְכֵיכֶם
m·drki·km
from·ways-of·you (p)

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

K

וּמַעֲלִילֵיכֶם
u·molili·km
and·practices-of·you (p)

Q

וּמַעַלְלֵיכֶם
u·molli·km
and·practices-of·you (p)

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הִקְשִׁיבוּ
eqshibu
they- cattended

אֵלַי
al·i
to·me

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:51 אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

אַיֵּה
aie
where ?

־
-

הֵם
em
they

וְהַנְּבִאִים
u·e·nbaim
and·the·prophets

הַלְע�לָם
e·l·oulm
?·to·eon

יִחְיוּ
ichiu
they-are-living

:
:

Your fathers, where [are]
they? and the prophets, do
they live for ever?

5

:61 אַךְ
ak
yea

דְּבָרַי
dbr·i
words-of·me

וְחֻקַּי
u·chq·i
and·statutes-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוִּיתִי
tzuithi
I- minstructed

אֶת
ath
»

־
-

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

But my words and my
statutes, which I
commanded my servants the
prophets, did they not take
hold of your fathers? and
they returned and said, Like
as the LORD of hosts
thought to do unto us,
according to our ways, and
according to our doings, so
hath he dealt with us.

6

הֲל�א
e·lua
?·not

הִשִּׂיגוּ
eshigu
they- covertook

אֲבֹתֵיכֶם
abthi·km
fathers-of·you (p)

וַיָּשׁוּבוּ
u·ishubu
and·they-are-turning-away

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

זָמַם
zmm
he-plans

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

לָנוּ
l·nu
to·us

כִּדְרָכֵינוּ
k·drki·nu
as·ways-of·us

וּכְמַעֲלָלֵינוּ
u·k·molli·nu
and·as-practices-of·us

כֵּן
kn
so

עָשָׂה
oshe
he-does

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

:
:

ס
s

:71 בְּי�ם
b·ium
in·day-of

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

לְעַשְׁתֵּי
l·oshthi
to·one-of

־
-

עָשָׂר
oshr
ten-of

חֹדֶשׁ
chdsh
month

הוּא
eua
he

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month-of

שְׁבָט
shbt
Shebat

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

שְׁתַּיִם
shthim
two

. Upon the four and
twentieth day of the
eleventh month, which [is]
the month Sebat, in the
second year of Darius, came
the word of the LORD unto
Zechariah, the son of
Berechiah, the son of Iddo
the prophet, saying,

7

לְדָרְיָוֶשׁ
l·driush
to·Darius

הָיָה
eie
he-becomes

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

זְכַרְיָה
zkrie
Zechariah

בֶּן
bn
son-of

־
-

בֶּרֶכְיָהוּ
brkieu
Berechiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

עִדּ�א
odua
Iddo

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:81 רָאִיתִי
raithi
I-see

הַלַּיְלָה
e·lile
the·night

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

־
-

אִישׁ
aish
man

רֹכֵב
rkb
riding

עַל
ol
on

־
-

סוּס
sus
horse

אָדֹם
adm
red

וְהוּא
u·eua
and·he

עֹמֵד
omd
standing

בֵּין
bin
between

I saw by night, and behold
a man riding upon a red
horse, and he stood among
the myrtle trees that [were]
in the bottom; and behind
him [were there] red horses,
speckled, and white.

8

הַהֲדַסִּים
e·edsim
the·myrtles

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּמְּצֻלָה
b·mtzle
in· the ·shade

וְאַחֲרָיו
u·achri·u
and·behind·him

סוּסִים
susim
horses

אֲדֻמִּים
admim
red-ones

שְׂרֻקִּים
shrqim
yellow-ones

וּלְבָנִים
u·lbnim
and·white-ones

:
:
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:91 וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

מָה
me
what ?

־
-

אֵלֶּה
ale
these

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

הַמַּלְאָךְ
e·mlak
the·messenger

Then said I, O my lord,
what [are] these? And the
angel that talked with me
said unto me, I will shew
thee what these [be].

9

הַדֹּבֵר
e·dbr
the·one-speaking

בִּי
b·i
in·me

אֲנִי
ani
I

אַרְאֶךָּ
ara·k
I-shall- cshow·you

מָה
me
what ?

־
-

הֵמָּה
eme
they

אֵלֶּה
ale
these

:
:

:101 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

הָאִישׁ
e·aish
the·man

הָעֹמֵד
e·omd
the·one-standing

בֵּין
bin
between

־
-

הַהֲדַסִּים
e·edsim
the·myrtles

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלֶּה
ale
these

And the man that stood
among the myrtle trees
answered and said, These
[are they] whom the LORD
hath sent to walk to and fro
through the earth.

10

אֲשֶׁר
ashr
whom

שָׁלַח
shlch
he-sends

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְהִתְהַלֵּךְ
l·ethelk
to·to- swalk

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

:
:

:111 וַיַּעֲנוּ
u·ionu
and·they-are-answering

אֶת
ath
»

־
-

מַלְאַךְ
mlak
messenger-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הָעֹמֵד
e·omd
the·one-standing

בֵּין
bin
between

הַהֲדַסִּים
e·edsim
the·myrtles

And they answered the
angel of the LORD that
stood among the myrtle
trees, and said, We have
walked to and fro through
the earth, and, behold, all
the earth sitteth still, and is
at rest.

11

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

הִתְהַלַּכְנוּ
ethelknu
we- swalked

בָאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

כָל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

יֹשֶׁבֶת
ishbth
sitting

וְשֹׁקָטֶת
u·shqtth
and·being-quiet-of

:
:

:121 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

מַלְאַךְ
mlak
messenger-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

עַד
od
till

־
-

מָתַי
mthi
when ?

Then the angel of the
LORD answered and said,
O LORD of hosts, how long
wilt thou not have mercy on
Jerusalem and on the cities
of Judah, against which
thou hast had indignation
these threescore and ten
years?

12

אַתָּה
athe
you

לאֹ
la
not

־
-

תְרַחֵם
thrchm
you-shall- mhave -compassion

אֶת
ath
»

־
-

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וְאֵת
u·ath
and·»

עָרֵי
ori
cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

אֲשֶׁר
ashr
which

זָעַמְתָּה
zomthe
you-menace

זֶה
ze
this

שִׁבְעִים
shboim
seventy

שָׁנָה
shne
year

:
:

:131 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

הַמַּלְאָךְ
e·mlak
the·messenger

הַדֹּבֵר
e·dbr
the·one-speaking

בִּי
b·i
in·me

דְּבָרִים
dbrim
words

ט�בִים
tubim
good-ones

And the LORD answered
the angel that talked with
me [with] good words [and]
comfortable words.

13

דְּבָרִים
dbrim
words

נִחֻמִים
nchmim
comforting-ones

:
:

:141 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

הַמַּלְאָךְ
e·mlak
the·messenger

הַדֹּבֵר
e·dbr
the·one-speaking

בִּי
b·i
in·me

קְרָא
qra
call-you !

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּה
ke
thus

So the angel that
communed with me said
unto me, Cry thou, saying,
Thus saith the LORD of
hosts; I am jealous for
Jerusalem and for Zion with
a great jealousy.

14

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

קִנֵּאתִי
qnathi
I- mam-jealous

לִירוּשָׁלַםִ
l·irushlm
for·Jerusalem

וּלְצִיּ�ן
u·l·tziun
and·for·Zion

קִנְאָה
qnae
jealousy

גְד�לָה
gdule
great

:
:

:151 וְקֶצֶף
u·qtzph
and·wrath

גָּד�ל
gdul
great

אֲנִי
ani
I

קֹצֵף
qtzph
being-wroth

עַל
ol
on

־
-

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

הַשַּׁאֲנַנִּים
e·shannim
the·tranquil-ones

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲנִי
ani
I

קָצַפְתִּי
qtzphthi
I-was-wroth

And I am very sore
displeased with the heathen
[that are] at ease: for I was
but a little displeased, and
they helped forward the
affliction.

15

מְּעָט
mot
little

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

עָזְרוּ
ozru
they-helped

לְרָעָה
l·roe
to·evil

:
:

:161 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

שַׁבְתִּי
shbthi
I-return

לִירוּשָׁלַםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

בְּרַחֲמִים
b·rchmim
in·compassions

בֵּיתִי
bith·i
house-of·me

Therefore thus saith the
LORD; I am returned to
Jerusalem with mercies: my
house shall be built in it,
saith the LORD of hosts,
and a line shall be stretched
forth upon Jerusalem.

16

יִבָּנֶה
ibne
he-shall-be-built

בָּהּ
b·e
in·her

נְאֻם
nam
averment-of

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

K

וְקָוָה
u·que
and·tape

Q

וְקָו
u·qu
and·tape

יִנָּטֶה
inte
he-shall-be-stretched-out

עַל
ol
on

־
-

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

:171 ע�ד
oud
further

קְרָא
qra
call-you !

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

ע�ד
oud
further

תְּפוּצֶינָה
thphutzine
they-shall-overflow

Cry yet, saying, Thus
saith the LORD of hosts;
My cities through prosperity

17
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shall yet be spread abroad;
and the LORD shall yet
comfort Zion, and shall yet
choose Jerusalem.

עָרַי
or·i
cities-of·me

מִטּ�ב
m·tub
from·good

וְנִחַם
u·nchm
and·he- mcomforts

יְהוָה
ieue
Yahweh

ע�ד
oud
further

אֶת
ath
»

־
-

צִיּ�ן
tziun
Zion

וּבָחַר
u·bchr
and·he-chooses

ע�ד
oud
still

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

ס
s

:181 (2:1) וָאֶשָּׂא
u·asha
and·I-am-lifting

אֶת
ath
»

־
-

עֵינַי
oin·i
eyes-of·me

וָאֵרֶא
u·ara
and·I-am-seeing

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אַרְבַּע
arbo
four-of

קְרָנ�ת
qrnuth
horns

:
:

. Then lifted I up mine
eyes, and saw, and behold
four horns.

18

:191 (2:2) וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֶל
al
to

־
-

הַמַּלְאָךְ
e·mlak
the·messenger

הַדֹּבֵר
e·dbr
the·one-speaking

בִּי
b·i
in·me

מָה
me
what ?

־
-

אֵלֶּה
ale
these

And I said unto the angel
that talked with me, What
[be] these? And he
answered me, These [are]
the horns which have
scattered Judah, Israel, and
Jerusalem.

19

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

אֵלֶּה
ale
these

הַקְּרָנ�ת
e·qrnuth
the·horns

אֲשֶׁר
ashr
which

זֵרוּ
zru
they- mwinnowed

אֶת
ath
»

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִירוּשָׁלָם
u·irushlm
and·Jerusalem

:
:

ס
s

:201 (2:3) וַיַּרְאֵנִי
u·ira·ni
and·he-is- cshowing·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

אַרְבָּעָה
arboe
four

חָרָשִׁים
chrshim
artificers

:
:

And the LORD shewed
me four carpenters.
20

:211 (2:4) וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

מָה
me
what ?

אֵלֶּה
ale
these

בָאִים
baim
ones-coming

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

Then said I, What come
these to do? And he spake,
saying, These [are] the
horns which have scattered
Judah, so that no man did
lift up his head: but these
are come to fray them, to
cast out the horns of the
Gentiles, which lifted up
[their] horn over the land of
Judah to scatter it.
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אֵלֶּה
ale
these

הַקְּרָנ�ת
e·qrnuth
the·horns

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

זֵרוּ
zru
they- mwinnowed

אֶת
ath
»

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

כְּפִי
k·phi
as·mouth-of

־
-

אִישׁ
aish
man

לאֹ
la
not

־
-

נָשָׂא
nsha
he-lifts- up

�ראֹשׁ
rash·u
head-of·him

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֵלֶּה
ale
these

לְהַחֲרִיד
l·echrid
to·to-cause-tremble

אֹתָם
ath·m
»·them

לְיַדּ�ת
l·iduth
to·to- mthrow -off

אֶת
ath
»

־
-

קַרְנ�ת
qrnuth
horns-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

הַנֹּשְׂאִים
e·nshaim
the·ones-lifting -up

קֶרֶן
qrn
horn

אֶל
al
to

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

לְזָר�תָהּ
l·zruth·e
to·to- mwinnow·her
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